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У С Т А В 

на 

Сдружение на работодатели и предприемачи 

„Алианс за устойчиво развитие на изкуствения интелект“ 

ЧАСТ І 

ОБЩИ ПОЛОЖЕНИЯ 

Общи положения 

Член 1. 

(1) „Алианс за устойчиво развитие на изкуствения интелект“, наричано по-долу за 

краткост „Алиансът“, е юридическо лице – организация на работодатели по смисъла на 

Глава трета от Кодекса на труда, регистрирана съгласно действащото законодателство 

на Република България.  

(2) „Алианс за устойчиво развитие на изкуствения интелект“ е отделно от члено-

вете си и отговаря за задълженията си със своето имущество. Членовете на Алианса от-

говарят за неговите задължения само до размера на имуществените вноски, определени 

с решение на Общото събрание. 

Наименование 

Член 2. 

(1) Алиансът ще осъществява дейността си под наименованието „Алианс за устой-

чиво развитие на изкуствения интелект (АУРИИ)“, което може допълнително да се из-

писва и на чужд език по следния начин: „Artificial Intelligence Sustainable Development 

Alliance (AISDA)“. 

(2) Всяко писмено изявление от името на Алианса трябва да съдържа неговото на-

именование, седалище, адрес на управление и данни за регистрацията. 

Седалище и адрес 

Член 3. 

Седалището на „Алианс за устойчиво развитие на изкуствения интелект“ е в гр. Со-

фия, Република България, а адресът на неговото управление е: гр. София, п.к. 1000, 

ул. „Ивайло“ № 12, ет. 1, офис 1. 
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Цели  

Член 4. 

Алиансът има за цел да: 

1. представлява и защитава общите интереси на своите членове във връзка с раз-

витието, внедряването и използването на технологии, базирани или използващи системи 

с изкуствен интелект, машинно обучение, обработка на данни и други дигитални инова-

ции; 

2. насърчава устойчивото развитие и повишаването на конкурентоспособността 

на българската икономика чрез популяризиране и подпомагане на добрите практики при 

въвеждането и използването на технологии с изкуствен интелект; 

3. съдейства за формирането на благоприятна нормативна, икономическа и об-

ществена среда за развитието и прилагането на технологии с изкуствен интелект в Ре-

публика България и в ЕС; 

4. подпомага сътрудничеството между бизнеса, научните среди, образователните 

институции, държавните органи, работодателските организации, социалните партньори 

и други заинтересовани страни в областта на изкуствения интелект и дигиталната тран-

сформация; 

5. насърчава сътрудничеството и обмена на знания, опит, добри практики и екс-

пертиза, свързани с развитието и приложението на изкуствения интелект; 

6. съдейства за развитието на човешкия капитал, знанията и уменията, необхо-

дими за ефективното и отговорно използване на технологии с изкуствен интелект; 

7. развива национално и международно сътрудничество с организации, институ-

ции и партньори, работещи в областта на изкуствения интелект, иновациите, дигитал-

ните технологии и устойчивото развитие; 

8. участва в обществени обсъждания, експертни форуми, работни групи и иници-

ативи по въпроси, свързани с изкуствения интелект, цифровата трансформация и инова-

циите, както и да изготвя становища, предложения и препоръки по тях; 

9. осъществява и подпомага други дейности и инициативи, свързани с постига-

нето на целите на Алианса и съответстващи на действащото законодателство; 

10. подпомага създаването и развитието на политики, инициативи и механизми за 

ефективно внедряване на изкуствения интелект в бизнеса, публичния сектор и общест-

вото при обезпечаване и гарантиране на суверенност, сигурност и устойчивост; 

11. развива Алианса като национална експертна платформа за изкуствен интелект 

в бизнеса, образованието, публичния сектор и обществото, включително чрез изготвяне 

на становища, анализи и препоръки по въпроси, свързани с прилагането на европейската 

и националната нормативна рамка в областта на изкуствения интелект, дигитализацията 

и иновациите. 

12.  подпомага изграждането на ефективна връзка между работодателите, висшите 

училища, научните организации и образователните институции с оглед идентифициране 

на необходимите знания, умения и компетентности в областта на изкуствения интелект 

и дигиталните технологии. 
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13.  съдейства за разработването и въвеждането на образователни програми, мик-

роудостоверения, практически обучения, курсове и други форми за повишаване на ква-

лификацията, съобразени с потребностите на бизнеса, публичния сектор и развитието на 

пазара на труда. 

14. насърчава разработването, утвърждаването и популяризирането на добри прак-

тики, етични принципи, стандарти и препоръки за отговорно, безопасно, прозрачно и за-

коносъобразно използване на изкуствения интелект, включително в областите на обра-

зованието, здравеопазването, човешките ресурси, администрацията, индустрията и уп-

равлението на данни. 

Средства за постигане на целите 

Член 5. 

Алиансът постига своите цели чрез: 

1. организиране и провеждане на конференции, форуми, дискусии, семинари, 

обучения, работни срещи, състезания и други национални и международни инициативи 

в областта на изкуствения интелект, дигиталните технологии и иновациите; 

2. установяване, поддържане и развитие на сътрудничество с държавни органи, 

органи на местното самоуправление, работодателски и браншови организации, социални 

партньори, висши училища, научни организации, професионални сдружения, неправи-

телствени организации и международни партньори в областта на изкуствения интелект, 

дигиталната трансформация и технологичното развитие; 

3. разработване на анализи, становища, препоръки, добри практики и експертни 

материали по въпроси, свързани с развитието, внедряването, използването и регулира-

нето на технологии с изкуствен интелект при обезпечаване и гарантиране на суверен-

ност, сигурност и устойчивост; 

4. подпомагане на бизнеса, публичния сектор и обществото при внедряването, из-

ползването и развитието на технологии, базирани на изкуствен интелект, както и при 

тяхната безопасна, етична и законосъобразна употреба; 

5. осъществяване на експертна, консултантска, аналитична, информационна, об-

разователна и изследователска дейност с идеална цел в съответствие с целите на Али-

анса; 

6. участие самостоятелно или чрез партньорство в национални, европейски и 

международни програми, проекти и инициативи, свързани с изкуствения интелект, ди-

гиталните технологии, иновациите и устойчивото развитие; 

7. организиране и осъществяване на дейности за популяризиране на добрите 

практики, етичните стандарти и отговорното използване на изкуствения интелект; 

8. съдействие за развитието на благоприятна нормативна, икономическа и общес-

твена среда за внедряването и използването на технологии с изкуствен интелект в Репуб-

лика България; 

9. представляване, защита и насърчаване на общите интереси на членовете на 

Алианса пред държавни органи, органи на местното самоуправление, работодателски, 
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браншови, професионални и международни организации по въпроси, свързани с изкуст-

вения интелект, дигиталните технологии, иновациите и устойчивото развитие; 

10. създаване и поддържане на експертни групи, работни формати, консултативни 

съвети и тематични общности по въпроси, свързани с изкуствения интелект, дигиталната 

трансформация, регулациите, образованието, иновациите и пазара на труда; 

11. изготвяне и представяне на становища, позиции, анализи, препоръки и предло-

жения до държавни органи, институции на Европейския съюз, органи на местното само-

управление, работодателски и браншови организации, висши училища и други заинтере-

совани страни; 

12. организиране и подпомагане на съвместни инициативи между работодатели, 

висши училища, научни организации и образователни институции за разработване на 

учебни програми, микроудостоверения, практически обучения, стажове, демонстраци-

онни формати и други дейности, насочени към развитие на умения в областта на изкус-

твения интелект и дигиталните технологии; 

13. разработване, събиране, систематизиране и популяризиране на добри прак-

тики, модели, насоки и стандарти за отговорно, етично, безопасно и законосъобразно 

внедряване и използване на изкуствен интелект в бизнеса, образованието, публичния 

сектор и обществото. 

Определяне на извършваната дейност 

Член 6. 

Алиансът осъществява дейност в полза на членовете си. 

Предмет на дейност 

Член 7. 

Алиансът осъществява дейност по представителство и защита на интересите на сво-

ите членове, подпомагане на развитието и внедряването на технологии с изкуствен ин-

телект, изготвяне на експертни становища и предложения за усъвършенстване на норма-

тивната и обществената среда, както и други дейности, свързани с постигането на него-

вите цели. 

Срок 

Член 8. 

Алиансът не е ограничен със срок.  
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ЧАСТ ІІ 

ЧЛЕНОВЕ. ПРИДОБИВАНЕ И ЗАГУБВАНЕ НА ЧЛЕНСТВО 

Членство 

Член 9. 

(1) Членове на Алианса могат да бъдат юридически лица, които желаят да се пол-

зват и да подпомагат дейността на Алианса.  

(2) При приемането си всеки член посочва официален електронен адрес (мейл ад-

рес) за кореспонденция с Алианса. 

(3) Официалният електронен адрес се вписва в регистъра на членовете, воден от 

Алианса. 

(4) Всеки член е длъжен да поддържа актуален официалния си електронен адрес и 

да уведомява писмено Алианса за всяка промяна в срок до 7 дни от настъпването ѝ. 

Придобиване на членство 

Член 10. 

(1) Членството в Алианса е доброволно. 

(2) Кандидатът подава писмено заявление по образец до Управителния съвет, в 

което декларира, че е запознат и приема разпоредбите на настоящия Устав. Към заявле-

нието се представят: 

1. документи, удостоверяващи правния статут на кандидата и лицата, които го 

представляват по закон, освен когато тази информация е достъпна в български публичен 

регистър или публичен регистър на друга държава членка на ЕС; 

2. актуален препис от устройствения акт на кандидата, освен когато същият е сво-

бодно достъпен през регистър по т. 1; 

3. препис от решението на управителните си органи за членство в Алианса; 

4. препоръки от поне четирима от членовете на Управителния съвет на Алианса. 

(3) Управителният съвет разглежда заявлението на следващото свое заседание 

след получаването му. Членството се придобива от датата на решението на Управител-

ния съвет за приемане на кандидата. 

(4) Учредителите на Алианса стават по право негови членове от датата на приема-

нето на решението за учредяването му, като са длъжни да внесат членския внос и иму-

ществените вноски в сроковете, определени с решение на Общото събрание. 

Права на членовете 

Член 11. 

Членовете на Алианса имат следните права: 
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1. да участват в управлението на Алианса съгласно предвиденото в настоящия 

Устав; 

2. да бъдат информирани за неговата дейност; 

3. да ползват имуществото на Алианса само доколкото това е свързано с упраж-

няване на дейности и функции в неговите управителни органи или такива, възложени с 

решение на тези органи; 

4. да се ползват с резултатите от дейността на Алианса съгласно разпоредбите на 

този Устав.  

Задължения на членовете 

Член 12. 

Членовете на Алианса са длъжни да: 

1. спазват разпоредбите на този Устав и да изпълняват решенията на ръководните 

органи на Алианса; 

2. участват в дейността на Алианса и да работят за осъществяване на целите му; 

3. издигат авторитета на Алианса, да спомагат за увеличаване на неговото иму-

щество и да не извършват действия и бездействия, които противоречат на целите му и го 

злепоставят; 

4. внасят в срок членския внос и имуществените вноски, определени от Общото 

събрание. 

Непрехвърлимост на членствените права 

Член 13. 

Членствените права и задължения, с изключение на имуществените, са непрехвър-

лими и не преминават върху други лица при прекратяване на съответния член.  

Делегиране на права и задължения 

Член 14. 

(1) Членовете на Алианса имат право да овластят трето лице да упражнява техните 

права и да изпълнява задълженията им, което се извършва писмено и произвежда дейст-

вие след писмено уведомяване на Управителния съвет. В тези случаи те носят отговор-

ност за неизпълнението на техните задължения от страна на овластеното лице. 

(2) Овластяването може да бъде оттеглено по всяко време. По отношение на Али-

анса оттеглянето на овластяването има действие от момента на писменото уведомяване 

на Управителния съвет за оттеглянето. 
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Отговорност на членовете 

Член 15. 

За задълженията на Алианса неговите членове носят отговорност само до размера 

на имуществените вноски, определени с решение на Общото събрание и кредиторите му 

нямат право да предявяват права към личното им имущество над този размер.  

Прекратяване на членство 

Член 16. 

Членството в Алианса се прекратява: 

1. с едностранно писмено волеизявление на член на Алианса, отправено до Упра-

вителния съвет на Алианса; 

2. с прекратяването на член на Алианса; 

3. с изключването на член на Алианса; 

4. с прекратяване на Алианса. 

Изключване на членове 

Член 17. 

(1) Член на Алианса може да бъде изключен с решение на Управителния съвет, 

когато: 

1. нарушава предвидените в чл. 12 задължения;  

2. не е направил вноските, определени с решение на Общото събрание, в устано-

вения срок; 

3. е преустановил участието си в дейността на Алианса, като не е присъствал на 

повече от три последователни заседания на Общото събрание; 

4. извърши други действия, които правят по-нататъшното му членство в Алианса 

несъвместимо. 

(2) При маловажни случаи на нарушения по чл. 12 Управителният съвет определя 

с решение срок за преустановяване на нарушението и за отстраняване на неговите пос-

ледици, при неспазване на който Управителният съвет може да вземе решение за изк-

лючване. 

Последици от прекратяването на членството 

Член 18. 

При прекратяване на членството Алиансът не дължи връщане на направените иму-

ществени вноски. Прекратилият членството си член на Алианса е длъжен да направи 

просрочените имуществени вноски за периода на членството му. 
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ЧАСТ ІІІ 

ОРГАНИ НА АЛИАНСА 

Органи 

Член 19. 

Върховен орган на Алианса е Общото събрание, негов управителен орган е Упра-

вителният съвет, а Алиансът се представлява от Председателя на Управителния съвет. 

Общо събрание 

Член 20. 

(1) Общото събрание се състои от всички членове на Алианса. 

(2) Членовете участват в събранието чрез лицата, които ги представляват. 

(3) Член на Алианса може да упълномощи с изрично писмено пълномощно друг 

член на Алианса или физическо лице да ги представлява на едно или неограничен брой 

заседания на Общото събрание. Един член, съответно едно физическо лице пълномощ-

ник, няма право да представлява повече от трима членове едновременно или да преупъл-

номощава с правата си трети лица. 

Компетентност  

Член 21. 

Общото събрание: 

1. изменя и допълва Устава; 

2. избира и освобождава членовете на Управителния съвет; 

3. взема решение за преобразуване или прекратяване на Алианса; 

4. приема основните насоки и приоритети за дейността на Алианса; 

5. приема бюджета на Алианса; 

6. определя размера, срока и начина на плащане на членския внос и на имущест-

вените вноски; 

7. приема отчета за дейността на Управителния съвет; 

8. отменя решенията на другите органи на Алианса, които противоречат на закона 

или на Устава; 

9. взема решения по всички други въпроси, поставени в неговата компетентност 

от закона или настоящия Устав. 
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Свикване  

Член 22. 

(1) Общото събрание се свиква на заседание от Управителния съвет на Алианса с 

писмена покана. Поканата съдържа най-малко дневния ред на въпросите, предложени за 

обсъждане, както и конкретни предложения за решения, датата, часа, мястото и начина 

на провеждане на заседанието, както и указание по чия инициатива се свиква. 

(2) Поканата се изпраща до официалния електронен адрес на всеки член, вписан в 

регистъра на членовете и се публикува в национален ежедневник най-малко един месец 

преди датата на провеждане на Общото събрание. 

(3) Алиансът изпълнява задължението си за уведомяване с изпращането на пока-

ната до официалния електронен адрес на члена. Изпращането се удостоверява чрез елек-

тронна кореспонденция, автоматично генерирано потвърждение за изпращане от изпол-

званата електронна пощенска система или друг подходящ технически способ. 

Инициатива за свикване 

Член 23. 

Инициатива за свикването на Общото събрание има Управителният съвет. Една 

трета от членовете на Алианса имат право да поискат Управителния съвет да свика Общо 

събрание и ако той не отправи писмена покана в месечен срок от датата на писменото 

поискване, събранието се свиква от съда по седалището по писмено искане на заинтере-

суваните членове или натоварено от тях лице.  

Материали по дневния ред 

Член 24. 

Към датата на изпращане на поканата материалите по дневния ред на Общото съб-

рание следва да бъдат на разположение на членовете чрез електронна поща или по друг 

подходящ начин, определен от Управителния съвет. Всеки член има право да получи 

достъп до материалите безвъзмездно. 

Уведомления и кореспонденция 

Член 25. 

(1) Уведомлението за свикване на Общото събрание се извършва чрез публикуване 

на поканата в национален ежедневник най-малко един месец преди датата на про-

веждането му. 

(2) Материалите по дневния ред на Общото събрание се предоставят на членовете 

по реда на чл. 24. 
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(3) Изпращането на материалите по електронна поща не замества публикуването 

на поканата по ал. 1. 

Провеждане на Общото събрание 

Член 26. 

(1) Общото събрание се провежда присъствено в деня, часа и на мястото, опреде-

лени в поканата. 

 (2) Общото събрание е законно, ако присъстват повече от половината от всички 

членове. При липса на кворум заседанието на Общото събрание се отлага с един час по-

късно на същото място и при същия дневен ред и се счита за редовно, колкото и членове 

да се явят. 

(3) Кворумът се установява от председателстващия събранието по списък, в който 

се отразяват имената на присъстващите членове и техните представители, подписва се 

от тях, заверява се от председателя и секретаря на заседанието и се прилага към прото-

кола за него.  

(4) Общото събрание не може да взема решения, които не са включени в обявения 

в поканата дневен ред на заседанието. 

Гласуване 

Член 27. 

При гласуване всеки член на Алианса има право на един глас. 

Конфликт на интереси 

Член 28. 

Членовете на Алианса нямат право на глас при решаване на въпроси, отнасящи се 

до: 

1. съпруг или роднини по права линия - без ограничения, по съребрена линия - до 

четвърта степен, или по сватовство - до втора степен включително – на член на управи-

телен или контролен орган на член на Алианса; 

2. юридически лица, които са ”свързани лица”.  

Решения 

Член 29. 

Решенията на Общото събрание се вземат с обикновено мнозинство (50 % плюс 1) 

гласа от присъстващите. Решенията по чл. 21, т. 1 и 3 се вземат с квалифицирано мно-

зинство 2/3 от присъстващите. 
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Протокол 

Член 30. 

(1) За всяко заседание на Общото събрание се води протокол, който се подписва 

от председателстващия събранието и лицето, изготвило протокола, които отговарят за 

верността на съдържанието му.  

(2) Протоколът, заедно със списъка на присъстващите и писмените материали по 

свикването и провеждането на Общото събрание, се съхранява от Алианса. 

(3) Всеки член, присъствал на Общото събрание, има право да следи за точното 

отразяване в протокола на заседанието и на взетите решения. 

Управителен съвет 

Член 31. 

Управителният съвет се състои от 9 (девет) лица. Членовете могат да номинират за 

членове на Управителния съвет физическите лица, които ги представляват по закон или 

които са определени по съответния ред от техните органи за управление. 

Мандат 

Член 32. 

Управителният съвет се избира за срок от 5 (пет) години, като неговите членове 

могат да бъдат преизбирани неограничено. 

Правомощия 

Член 33. 

Управителният съвет: 

1. осигурява изпълнението на решенията на Общото събрание; 

2. управлява имуществото и организира дейността на Алианса; 

3. приема нови членове и взема решения за прекратяване на членството в предви-

дените в Устава случаи; 

4. взема решение за участие на Алианса в други организации и юридически лица; 

5. подготвя и внася за приемане от Общото събрание проект за бюджет и годишен 

отчет за дейността; 

6. приема вътрешни правила, процедури и други актове, необходими за дейността 

на Алианса;  

7. назначава и освобождава Изпълнителния директор и определя неговите право-

мощия; 

8. взема решения по всички въпроси, които не са от изключителната компетент-

ност на Общото събрание.  
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Заседания 

Член 34. 

(1) Заседанията на Управителния съвет се свикват от Председателя по негова ини-

циатива, но не по-рядко от веднъж на 3 месеца, както и по писмено искане на всеки от 

неговите членове. Ако Председателят не свика заседание в седемдневен срок от писме-

ното поискване, такова се свиква от всеки от заинтересуваните членове. 

(2) Заседанията на Управителния съвет се свикват с писмена покана, изпратена до 

всички членове на Управителния съвет не по-късно от 7 дни преди определената дата за 

провеждане на съответното заседание. Поканите за свикване на заседания на Управител-

ния съвет се изпращат до официалния електронен адрес на всеки член на съвета, посочен 

от същия при встъпването му в длъжност. 

Кворум 

Член 35. 

(1) Заседанието е редовно, ако на него присъстват повече от половината от члено-

вете на Управителния съвет. За присъстващо се счита лицето, с което има телефонна, 

видеоконферентна или друга електронна връзка, позволяваща установяване на самолич-

ността му и участието му в обсъждането и вземането на решения, което се удостоверява 

в протокола от председателстващия заседанието. 

(2) Редовно решение може да бъде взето и без да се провежда заседание, ако про-

токолът за взетите решения бъде подписан без забележки и възражения за това от всички 

членове на Управителния съвет.  

Провеждане на заседанията 

Член 36. 

(1) Заседанията се ръководят от Председателя на Управителния съвет, а в негово 

отсъствие - от Заместник-председателя на Управителния съвет.  

(2) За всяко заседание на Управителния съвет се съставя протокол, за който се при-

лагат съответно разпоредбите на чл. 30, ал. 1 и ал. 2. 

Решения 

Член 37. 

Управителният съвет взема решенията си с мнозинство от присъстващите членове. 

Решенията по чл. 33, т. 2, 3 и т. 7 се вземат с мнозинство от всички членове на Управи-

телния съвет. 
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Контрол 

Член 38. 

(1) Всеки заинтересуван член на Алианса може да оспори пред Общото събрание 

решение на Управителния съвет, което е взето в противоречие със закона, този Устав или 

предходно решение на Общото събрание. Това следва да бъде направено в едномесечен 

срок от узнаването, но не по-късно от една година от датата на вземане на решението.  

(2) При редовно постъпило писмено и мотивирано оспорване по ал. 1 Управител-

ният съвет е длъжен да свика Общо събрание в едномесечен срок след получаването 

му. 

(3) Оспорването не спира изпълнението на решението на Управителния съвет, ос-

вен ако Общото събрание изрично не постанови друго. 

Отговорност на членовете на Управителния съвет 

Член 39. 

Членовете на Управителния съвет носят солидарна отговорност за действията си, 

увреждащи имуществото и интересите на Алианса. Не носят отговорност членове на Уп-

равителния съвет, които са гласували против определено решение или са се противопос-

тавили на извършването на действие, увредило имуществото или интересите на Алианса. 

Председател и Заместник-председател на Управителния съвет  

Член 40. 

(1) Управителният съвет избира от своя състав Председател и Заместник-предсе-

дател. 

(2) Председателят представлява Алианса самостоятелно пред трети лица и ръко-

води заседанията на Общото събрание и на Управителния съвет; 

(3) Заместник-председателят представлява Алианса само при отсъствие, невъз-

можност или изрично писмено упълномощаване от страна на Председателя. 

Забрана за сключване на определени сделки и извършване на определени 

действия 

Член 41. 

(1) Председателят на Управителния съвет няма право без предварително решение 

на Общото събрание или на Управителния съвет в рамките на тяхната компетентност, 

да: 

1. извършва разпоредителни действия и да обременява с тежести недвижимите 

имоти на Алианса; 
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2. сключва договори, по които Алианса придобива права или поема задължения, 

чиито размер е равен или надвишава по-малката стойност измежду (а) 10 000 EUR или 

тяхната равностойност в друга валута или (б) 10 % от нетните активи на Алианса; 

3. сключва договори с продължително изпълнение (напр. наеми, лизинги и др. 

подобни), при които се предвиждат периодични плащания от страна на Алианса, чиято 

обща стойност за всеки 6-месечен период надвишава прага по т. 2; 

4. сключва договори, съгласно които Алианса се задължава да предоставя финан-

сиране, независимо дали със собствени или с чужди средства на стойност, надвишаваща 

2000 EUR или тяхната равностойност в друга валута; 

5. сключва договори за кредит; 

6. сключва договори с финансови инструменти; 

7. учредява обезпечения за задължения на трети лица, издава менителнични 

ефекти; 

8. сключва каквито и да е сделки със свързани лица. 

(2) Ограниченията по ал. 1, т. 2, 3 и 4 се прилагат и когато се сключват няколко 

сделки на по-ниска стойност, които са икономически свързани и чиято обща стойност 

надвишава праговете по посочените разпоредби. 

Изпълнителен директор 

Член 42. 

(1) За осъществяване на оперативната дейност на Алианса Управителният съвет 

може да назначава Изпълнителен директор. 

(2) Изпълнителният директор организира и ръководи текущата дейност на Али-

анса, осигурява изпълнението на решенията на Общото събрание и Управителния съвет 

и изпълнява други задачи, възложени му от Управителния съвет. 

(3) Изпълнителният директор се назначава и освобождава с решение на Управи-

телния съвет. 

(4) Управителният съвет определя правомощията на Изпълнителния директор. 

(5) Правоотношението с Изпълнителния директор се урежда с договор, сключен 

въз основа на решение на Управителния съвет, при условията и по реда на действащото 

законодателство. 

(6) Председателят на Управителния съвет може да бъде назначен за Изпълнителен 

директор. 

(7) В случаите по ал. 6 договорът с Изпълнителния директор се сключва, изменя и 

прекратява от Заместник-председателя на Управителния съвет въз основа на решение на 

Управителния съвет. 

(8) Изпълнителният директор организира и ръководи администрацията на Али-

анса и упражнява предоставените му работодателски правомощия по отношение на слу-

жителите и лицата, ангажирани от Алианса, в рамките на правомощията, определени от 

Управителния съвет. В тези рамки той може да възлага задачи, да координира дейността 

им и да контролира изпълнението на възложената работа. 
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(9) Изпълнителният директор представлява Алианса пред трети лица в рамките на 

правомощията, определени с решение на Управителния съвет. 

ЧАСТ ІV 

ИМУЩЕСТВО НА АЛИАНСА 

Имущество 

Член 43. 

Имуществото на Алианса се състои от правото на собственост и други вещни права 

върху движимо и недвижимо имущество, вземания, както и други права, регламентирани 

от закона.  

Източници на средства 

Член 44. 

Източници на средства на Алианса са имуществените вноски, дарения от физи-

чески и юридически лица, спонсорство, както и други допустими от закона източници. 

Разходване на имущество 

Член 45. 

Алиансът може да разходва имущество и осъществява дейност, доколкото са насо-

чени към реализиране на целите, определени по реда на този Устав. 

ЧАСТ V 

ДРУГИ РАЗПОРЕДБИ 

Преобразуване 

Член 46. 

(1) Алиансът може да се преобразува, като се влива в или слива с друга организа-

ция на работодатели, като отделя част от имуществото и/или членския си състав или като 

се разделя. 

(2) След отделяне или разделяне участващите работодателски организации отго-

варят солидарно за задълженията, възникнали до преобразуването им. 
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Прекратяване 

Член 47. 

Алиансът се прекратява по решение на окръжния съд по седалището в предвиде-

ните от закона случаи. 

Ликвидация 

Член 48. 

При прекратяване на Алианса се извършва ликвидация съгласно действащото зако-

нодателство. 

Имущество след ликвидацията 

Член 49. 

Ако Общото събрание не е взело решение за разпределение на имуществото, оста-

нало след удовлетворяване на кредиторите, ликвидаторът осребрява имуществото на 

Алианса и го разпределя между членовете съобразно с направените от тях имуществени 

вноски. 

Други разпоредби 

Член 50. 

За неуредените в този Устав случаи се прилагат разпоредбите на действащото за-

конодателство на Република България. 

 

ПРЕХОДНИ И ЗАКЛЮЧИТЕЛНИ РАЗПОРЕДБИ 

 § 1. Настоящият Устав е приет на учредително събрание за създаване на организа-

ция на работодатели с наименование „Алианс за устойчиво развитие на изкуствения ин-

телект“, проведено на 29.07.2026 г. в гр. София, Република България. 

        

 


